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Stormägtigste, ållernådigste KONUNG!

Då af Eder KONGL. MAJ:T fria Konfter och 

deias Idkare årfara. det allernådigfte befkydd och up- 

muntran, wåga-r afwen jag^ i giadafte förtröftan dår-



på| til Eder KONGL. MAJ:T allerunderdåni- 

gaft ofwerlemna denne, af mig författade, PalTions- 

Mufique.

I djupafte underdånighet framhärdar at wara, 

Stormägtigste, Allernådigste KONUNG,

Eder KONGL MAJ:TS



CORO.

D u fom aF kårlek gråtit,
Når Du fick Zion fe,
Hvars ondfka Du Forlåtit,
At evigt LiF dem ge:
Min JEfu! qval och fmårta,
Dig grufligt mota hår:
I Bödlars arga hjerta.
Du redan korsfåft år.

RECIT.
1Qethfemane, från Bina öBe valiar 

St forcfåcjt IjziB i luften få all ar: 

efCvem år 'Ben låncjfamt BåenBe ?
Ar Bet min JSfus? éåjle vån for månfåo 

vCan våndas > Såfvar, liåfom trålen}
B



Stvars lif ?nan Domt til Dotifens fvårD.

$Can %qmr ner, af alla érott och fynDer laftdB 

e7 en for c1 erfv dd ver ID. 

tAf caiqeft år all hr af t ur hy er tat taqcn •

2)efs fvett tråncfs dPurpurröD, _
ddrån llehndd åind.

ARIOSO.
Han ropar: ach! min fjäl är flagcn 

In til min död.

ARIA.
Du Hjelte, fom för döden,
Et mål och byte var,
Jag flyr til Dig i nöden,
Til Dig min Gud och Far!

Du vill, Du kan min fkydds-Gud bli, piiu 
När jag, då lifvets kraft förqväfves,
En afgrund fer, där ur förgäfves 

Jag går at hämta tröft:
* . T~' ' r . •' «

När jag i fkyn fer Dommarn fväfva,
Med magt och blixt, och verldar båfva 
För Honom och Defs röft:

Du värdes då min Skydds-Gud bli.
tW3a

D, C,



RECIT.
Stcå min 3'manuell 

Sdjupt år SCan åajidd ner 

3 Jloftet: och mot döden ftåmpar, fer 
éTih SCimien; ropar höcjt:

ARIOSO.
Lät Fader denna ftunden 
Gå bort med alt fit ve.
Tag bort Din bittra kalk från flagna rrmndcn.
Du tar den ej? välan! Din vilja (kal då (ke.

RECIT.

Stan tindrad jliqer opp från rummet dår SfCan UoWde:

Sn Ånqel SConom fiårcfta fici.

tMen fi! Sdefs Jtärjuncfar en fiumrinq ofverciich.
. . -j :    j. . I. - i. , . 4 -i • ■ J -i

SMot q ord en iiqqa de, i cmqtticf ätéord fiödde:
5 '• - ■- C-- ............ - ■ - - »- ^

Sd en ftörfte v ån letraqtadt dem och fciqt: 
arioso. ‘ 0 ,J-

Nog villig anden är: men kroppen fv.ag,

ARIA.
I veka mänfko fjälar,
I luftans föfde trälar,

B i Snart



Snart är Ert Samvet väckt 
Och hela hjertat hotas:
Snart miften J all tröftv Fin.
I fäkre, {kolen en gång bäfva,.

.

När ångren häftigt fynes häfva
* ' ' ' :•} ' ■ -'3 - : • - - - - -

Sit orma gap, fom blomfter täckt 
Och ftinger, utan hopp, at botas,
Den fräcke fyndarns bröftv D,

DUETTO.
'“** — ' ' v 'Js-*' > • - - 1 .... J ■ - v- - ■ i v» ^v. V. - „ j

Åch! fkal jag fe den ffora pFågav 
Som Du for min ikul nuutftåft 
Du tåres utaf vredens låga,
Och ti! min räddning villigt gärt 
Förutan like är Din fmårta;
Jag kan ej all Din pina fe;
Ditt qval fortårer fjål och h jer ta r 
Achl öma vån! min Frålfare;



CORO.
Defs ande år Ivag: Defs dagar åro förkor­

tade: Defs fjål år full af jåmmer: Defs 
Lif år nåra intil Helfvete.

RECIT.
Jerufafem, af mord - fufi bettet utrop gör: 
fDefs Mod må år af v as ut af ofs och våra foneri 
3)u fegrar, hårde ef t dB! och dfSfus redan Mor.-

ÅRIOSO.
I purpur, redan Han iöragt af Folket röner»
På det Han i fit qval, må vara utan tröflv 
Ach fmälek må Defs hjerra bräcka.

RECIT.
'ffCan, hågfia kårlek, JMr med tryckt, dock forg-fritt éröfi 
Och tokigt fTörne-kronan éår: ?nen ach! föu fråcka, 
fOöfdömda måfdar-hanB, fom grufligt fiår 

fö in ffråtfennanl
ARIOSO,

En blod-ftröm ftrax rran kinden gar,
Se hvilken man!
Til bofvars Dom, medömkans-röften fäger nej 
Se hvilken manf men Juda hör det ef

B 3 Den



Den menlcvl blöende af Juda döms, at fläpa 
- Det tunga korfs, därpå Han långfamt dödas ftall»

t-

Han bär det villigt: men Defs kraft är all*
RÉCIT. |

3)fu jer man joryen, ur hvan Mett hjerta tryta:

2)e GdöijBa tårar Jiromvh fiyta.
ARIOSO.

Men JEfus tröftar dem och läger nej:
I Zions Döttrar gråten ej»

ARIA.
6. „ — . - • '

Min fynd mig ner i afgrund drar:
-----V

Til Gud jag mig vil vända:
Du värdes fjelf o Himla Far,

Mig nåd och krafter fända: pin.
^ ,» * *7' T A7 '*

Och Trones ftrålar från: Din högd,
Til Helig vandel E.vig frögd,
I renadt hjerta tända» D. C.

I 'uV \V '• n \d

C O R O.
Våra Själar åro bogde ner til Jorden:
O! ve ois, at vi få illa fyndat hafva.

r r RECIT»
*' . '' c



ARIOSO.

RECIT

ARIOSO

RECIT

ARIOSO

RECIT.
$5hr flår et cd of fens *<fTrad> til evigt ffif for migi 

Ofkyldige och frome, puba ut från Dig 

Den fjälen, fom jag plågat iå grymt*

Jämmer! ej håfjor, inga Safå: 
cfflen hårda hvaffa fftihar.
JSjus, til en mofdifé flafy 
ofina Jlllmagts - händer g af. 

fö en hvaffa iflöfen vfd hvan flag fig vri%r 

ff nerver, och i åfror, och i Sen.
|L ■
Han lider med tåligt mod och knapt vil fuckar dra,

Til fmälek hängd, Han utbar Dödfens fmärta

På Gollgata,

föii cJ<olÉ, 3u w&rram fflolh, ach! lät fö it härda hjerta 

fflSevchas: och lät ffCänmåen 

ofin hvila få:
tfMcn fi! fe än förfmada högt:
föe argt lejfotta, frcgfas gmfligt af fin galla:

fMen Jfffus fagt:

Min Fader, ach'! förlåt dem alla;
De göra det, de ej förbå.

ARIA*



A R I A.
J, fcm grymt mig tryckte ner,
Sen hur högt Jag ähkat Er,
Jag förlåter: men ej hämnas*
J, fom fmädat mig i nöd,
Hören Bönen til min Död,
At Er evig Frögd må lämnas*

CORO.
Jag villigt alt, ikal for Din åra våga:
Korfet ej fruckta, fmålek eller plåga:
Ej i all motgång, ej i Dödens fmårta,
Båfvar mit hjerta.

DUETTO.
Hvem har jag JEfu! utöm Dig,
Som i den fifta nöden mig,
Med Råd och Tröft, vet biflånd gifva?
Hvem Ikall min fjål fig taga an,
Når jag ej långre lefva kan
Och Dödfens kamp för fvår vill blifva! Fl„.

När



D. C.
Når alla finnens kraft förgått,
År icke Du, min filla Lott?

ARIA.
Hur fkön är ej den nya verld,
De Frome, för fin tro, befkärd,1 
fej Mänfkor den förvärfva.
O JEfu! Härlighetens Gud,
Hjelp mig, Din återlöfta Brud,
Mit rum där Dåligt ärfva:
Minfta åfyn af Din klara Ängla-fkara,

Gif mig fvaga,
Glad ur verldcn affKed taga*

C O R O.
ögden Eder alie } frome; ty HErrans 
ord år fanfirdigt och hvad Han ofs !of- 
var, det håller Han vilt

RECIT.
tJYu på en (flånc^ et aifa fynBers cpval,

srG



ff ffCjelte ffaten ryter "gryfl/1:

föcfs hi ert a idams och Shröflet fpkns:

ffCvar åi)er fargas af en föolh:

fPå hor fet firades ut föefs hela hr opp:

djddnééelt hänner Qhrifius Uddens fafa.
TJndcr heifvete ffCan tryehs : o är kg tig fmartan 61

fyr ån en förtonad tAiimagts-hand.
arioso. ,, , ^ . .r ,r .

Han ropar.* Gud, min Gud! har Du mig ofvergifvit
RECIT.

Och nu den Siffra fhinäen är forSi. 

dfu fuchar ffCan: ffitig torfier! ffConom Såfffa 

föe droppar vin, forn gaiian gjorde Såfha. 

fDefs pina nu har nått fin högd: 

f!)fu fegrar ffCan och fåger nögd:
ARIOSO.

Det fullgjordt är! Min Far, anamma Du min anda" 
Han mot fit bröft % lutar ner och dör.

RECIT.
fOe forgsna deraphim från Steka étjernor fara 

Och gvida högt: tAch Qitd är dåd!

Och fordens afgrund höres fvara.

Jtch Oud är död!



Shafva Q oi fejat a, pä Sjicj SfCan iéB och ^oVBe.

SS bind ofej Gdkj of oi, i mörka mofn, i v bit och %am / 
<sfluh opp cdu JSarid, cöe éofvar, oiidffiun foWde,

/ cjrafvar, fywm <Sr; J j/)^, ftitjen fram 

Sr SSofter - ffon) hr täckt 

tAf SioB, fom öfies frack t.
ARIOSO.

-Ach Gud är död! få fkal en Dag berätta Dagar:’
Ach Gud är död! och Evighetens genljud klagar:
Äch Gud är död!

CHORAL.
Grät öga, blod,
En Vän få god,
Et dödens Offer blifvit.
Tyftnad är Den dyra Mun,
Som ofs tröft har gifvit.

ARIETTE.
Gråten ej! Lejonet af juda Stam, har nu 

vunnit Seger.
CHO-



C B O K A L.
Gråt .-öga, blod,
En Vän få god,
Har utftådc afgrunds-fmärta,
Kunde ftörre nöd och qval.
Trycka ftörre Hjerta.

ARIETTE.
Gråten ej! Lejonet af Juda Stam, har nu 

vunnit Seger.
■':i 'M

t
C OR O,

Til Dig, vi flf, Vi fynda trålar.,
O JEfu! i vår nod:
Rör ofs, at Båtrings-tårar falla 
I (löftet, dår Dit Blod flöt ner.
Vårt offer antag Du. Fin#
Du Gud fom älfkar Menfko - fjålar,
En evig Lag, fom dömt ofs alla,
Har Du fulbordadt med Din dod.
Det Lof, alt ikapat ger,
Dit offer blifve nu,

a a
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